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utolsó ítélet 
核爆弾 atombomba 
二〇三Ｘ年。 Kétszáz és három X év. この日も地球の空は青かった。 Üres föld ezen a napon kék volt.
が・・・・・。 Van ...... 
「大変です首相。アメリカの核爆弾が飛んで来ました！」 "Nagyon miniszterelnök. Amerikai atombomba repült!" 
「何だって！それで防げたのだろうな。」 "Még mit! Kíváncsi vagyok akadályozta azt." 
「はい、何とか太平洋上で爆発しましたが・・・。」 "Igen, de sikerült, hogy felrobban a Csendes-óceán ...." 
これは大変な騒ぎとなった。 Ez lett egy nagyon felfordulás. 
アメリカは本年度からロボットを使って軍の指揮にあたらせていたのだ。 Amerika volt, hogy elérje a parancs a
hadsereg segítségével robot ebben a költségvetési évben. 
右の事件につきアメリカは、もちろん公式に謝罪した。 Amerikai per jogát az incidens, ezt természetesen
hivatalosan bocsánatot kért. だが次の日、中国とパキスタンが核兵器を飛ばし合った。  De a következő napon,
Kína és Pakisztán egymásnak ugorjon a nukleáris fegyverek. 
先制したのは中国だったのだ。 Ez volt a kínai megelőző volt. これについて世界中から非難があがったが、中国軍首
脳は、 Ez elítéli a világ ment fel, de a kínai katonai vezetők, 
「われわれは軍の指揮を優秀なアメリカのロボットに任せている。文句があるならアメリカへ言ってくれ。」 "Azt
mondom neki, hogy az Egyesült Államok, ha van. Panaszkodnak, hogy a katonai parancsnokok marad a
tehetséges amerikai robot." 
と声明した。 Ez a kijelentés a. 
世界中でロボットが活躍するようになって久しい。 Long azt már úgy, hogy a robot aktív az egész világon. 
アメリカは、もとよりわが日本でもレストランなどは大抵ロボットだし、今年からプロ野球選手も一人ロボットが現れた
のだ。 Az Egyesült Államokban, valamint Ez általában a robot, mint például éttermek Japánban, ez is egy
profi baseball játékos egy ember robot alakult ki ebben az évben. 
その結果は、・・・ロボットはオールスターに出場したのだった。 Az eredmény ... a robot volt, hogy versenyeztek
az All-Star. アメリカの国防省だってロボットが大分いるといわれている。 Még az Egyesült Államok Védelmi
Minisztériuma elhangzott, hogy a robot van jelen Oita. 
もちろん先の戦争は国連問題となったのだが、国連の職員もみんなロボットなのだ。 Természetesen megelőzve a
háború vált ENSZ probléma, mindenki robot is ENSZ-alkalmazottak. 
ロボットは給料もいらないし、故障すると他のロボットが修理することになっている。 Robot, hogy nem kell
semmilyen fizetést, és a hiba a másik robot állítólag javítani. 開発はアメリカでされたが、車と同様わが国で
も近年はロボットの開発は目ざましい。 Bár a fejlődés volt az Egyesült Államokban, az utóbbi években is a
kocsiban, valamint a Japán fejlődése a robot figyelemre méltó. 
ある会社では重役をロボットにしたとか、パチンコ屋の従業員は、みなロボットだし、サラ金の取立てもロボットがする
そうだ。 Talán te és a végrehajtó a robot egy bizonyos cég, Pachinkoya az alkalmazottak, hogy ez az egész
robot, gyűjtemény Sara arany is úgy robot. 
もちろん失業者は増えたが、大部分の人は余暇を楽しめるようになった。 Természetesen, a munkanélküliség nőtt,
de a legtöbb ember jött, hogy élvezze a szabadidő. それは喜ばしい事だったのだが・・・。 Ez volt elégedett
volt, de .... 
そうそう、国連の問題を話さなければならない。  Ja, meg kell beszélni, hogy az ENSZ a probléma. 結局国連では、
中国の軍事ロボットのスイッチを切れという事になった。 Végül az Egyesült Nemzetek, azt hittem, hogy ki a
kapcsolót a kínai katonai robot. 
しかし。 Azonban. このロボットのスイッチは簡単には切れないのだ。 Kapcsolója ez a robot úgy nem lesz olyan
egyszerű. 
しかもリーダーのロボットを他の多数のロボットが守っている。 Sőt, a vezető a robot számos más robot őrzés. こ
れらのロボットをこわすには相当な国家予算をふいにする事になる。 Megtörni ezek a robotok lesznek fújni
jelentős állami költségvetés. 
中国には、それは出来なかった。 Kínában, ez nem lehet. 中国は国連を脱退した。 Kína elhagyta az ENSZ. パキスタ
ンは国家の予算の関係でロボットは軍には置いてなかった。 Pakisztán robot nem tette a hadsereg vonatkozásában
a nemzeti költségvetésből. 
この戦争の結果は？ Az eredmény ebben a háborúban? 世界中が注目した。 Szerte a világon arra koncentrál. 結果
は中国の圧倒的勝利に終わったのだ。 Az eredmény azt végződött elsöprő győzelmét Kínában. パキスタンは降服
した。 Pakisztán volt megadás. それでも、戦争が終わると中国はパキスタンを占領せずに国連へ復帰したけれど。
Mégis, de amikor a háborúnak vége Kína visszaállították az ENSZ nélkül foglalkozás Pakisztán.
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だが、パキスタンの都市は惨澹たるもの。 De, Pakisztán városok azokat kiszolgáló Santander. 中国もかなりの打
撃を受けている。 Kína is kapott egy jelentős csapást. 核の雲はあちこちで上がった。 Cloud sejtmagok voltak
itt-ott. この事は世界的問題となったが、アメリカの大統領は、 De ez a dolog vált globális probléma, az
amerikai elnök, 
「核の雲を無にする爆弾を発明した。」 "Azt találták a bombát a mag a felhő-mentes." 
と発表した。 Azt jelentették be. 
そして、太平洋上で核を爆発、そのすぐ後にその爆弾を爆発させ、言葉通り、核の雲を消したのだ。 Ezután a
robbanás a nukleáris, a Csendes-óceán, amely felrobbantotta a bombát nem sokkal azután, szó szerint, hogy
ki volt a lényege a felhő. 
この新兵器は世界中が買い求めた。 Ez az új fegyver vásárolt a világ minden tájáról. そして、ついに世界的な核
戦争が始まったのだ。 Aztán végül a globális nukleáris háború elkezdődött. 全面的核戦争になって恐れられてい
たのは核の雲だった。 Félt, hogy egy teljes nukleáris háború egy felhő a mag. しかし、これで、その恐れはな
くなったのだから。 Azonban ez, mert a lehetőség már nem. 
だが、核の雲を無くす爆弾は輸出されたものは効果のないものばかりだったのだ。 De, bomba, hogy megszüntesse a
lényege a felhő volt csak hatástalan dolog, hogy kivitték. それで、世界の大都市のほとんどは壊滅した。 Nos,
a legtöbb a világ legnagyobb városok elpusztultak. ホワイトハウスでは大統領が得意気に話している、 A Fehér
Ház az elnök beszél büszkén, 
「どうだね、わたしの立てた作戦は？」 "Te mit, én egyenesen stratégia?" 
「上々ですよ。」 "Ez a legjobb." 
と副大統領が言った。 És az alelnök mondta. 
「これで、あとは日本とスイス位だね。」 "Na, ez Japán és a Svájci pozíció után." 
大統領は、世界中の映像を見ながら話す。 Elnök beszél, miközben nézi a videót szerte a világon. 
「それも時間の問題ですよ。スイスは、ともかく、日本なんてどうにでもなるんですから。」 "Ez azt is idő kérdése.
Svájc, minden esetben, Nante mert tettem bármikor, ha Japánban." 
と国防長官が発言した。 Védelmi miniszter kijelentette, hogy. 
「それより、」 "Azt" 
と副大統領は発言する。 És alelnöke beszélni. 
「日本のやつらも、大統領が、まさか宇宙人だなんて思ってもないでしょうねえ。」 "Japán 'em még, Une talán még
csak nem is gondolt soha Nante idegen elnök." 
「ああ、彼らの頭には輸出しかないからなあ。」 "Ó, mert csak az export a fejüket." 
と大統領は答えて、笑った。 Az elnök válaszol, nevetett. 
「しかし、わたしを受け入れた君達は賢明だったよ。」 "De ti okos dolog volt, hogy elfogadtak." 
「そうですとも。われわれは、もう日本には勝てないと思っていたのですから。」 "Még vagyunk. Mi vagyunk, mert
azt hittem, nem lehet nyerni a többi Japánban." 
悔しそうに、副大統領は述べた。 A bosszúsan, alelnöke mondta. 
「まあ、日本が、いくらがんばろうと我々の星の文明には、とても及ばんよ。現に・・・。」  "Nos, Japán, a mi
csillagos civilizáció megpróbálja sokkal nehezebb is, nagyon Oyoban'yo. Sőt ...." 
と、話して大統領はニヤリと笑った。 És az elnök beszédet, nevetett vigyorogva. 
「あの中国の軍事ロボットも、ここホワイトハウスで操作していたのだし、核の雲を消す爆弾も我々の星のものさ。」
"Az, hogy a kínai katonai robotok, hogy már dolgozik itt a Fehér Ház, azok bomba kikapcsolni a nucleus
felhők a csillag." 
「大統領、世界はやはり我々アメリカのものですね。」 "Elnökként világ még mindig mi vagyunk az Egyesült
Államokban." 
と発言してＣＩＡ長官が立ち上がった。 Beszéd és nőtt a CIA igazgatója. 
「そうだとも。乾杯しよう。」 "Én úgy is. Próbálok pirítós." 
と述べると大統領はグラスを取った。 Leírni az elnök vette a poharat. 
「日本に核戦争を仕掛ける日に。」 "Azon a napon, hogy indítson egy nukleáris háború Japánban." 
「乾杯！」 "Egészségére!" 
アメリカ合衆国首脳一同はグラスを合わせた。  USA csúcstalálkozó Mindenki kombinációja az üveg. 
無口な日本の首脳 Szűkszavú Japán csúcstalálkozó 
時の首相は大変な無口で知られた人だった。 Miniszterelnök abban az időben volt az, aki ismert volt egy nagyon
hallgatag. 長い文章は喋れないらしい。 Hosszú mondat úgy tűnik, nem beszél. 
「首相、大変です。今度は本当の核が・・・。」 "Miniszterelnök úr, nagyon. Most az igazi mag ...." 
首相官邸にいた、わたしに、防衛大臣が電話してきた。 Volt a Miniszterelnöki Hivatal, hogy én, a védelmi
miniszter jött hívni. 
「すぐ避難を！」 "Azonnal evakuálni!"

その後の電話の声を聞く前に、わたしは地下の核シェルターへ逃げた。 Mielőtt hallani a hangját a későbbi
telefon, én megszöktem a nukleáris menedéket a pincében. 十分後、日本の首脳は皆、核シェルターに集まった。
Miután elég, a japán vezetők minden gyűlt össze a nukleáris menedéket. 
「首相、どうします？」 "Miniszterelnök úr, mit csinál?" 
日本の首脳に一同は、異口同音で聞いた。 A vezetők a japán Mindenki hallotta egyhangú. 
「そうだな。われわれだけが生き延びればいいではないか。とても勝ち目はないよ。」 "Ja. Csak nem tudom
Ikinobire. Nagyon győzelem nem az." 
と、わたしは答えた。 Egyszer, feleltem. 
「そんな・・・。」 "Ez ...." 
首脳一同が、そう嘆くのを、わたしは上の空で聞いていた。 A vezetők Mindenki, egy sirató így hallottam, a
szórakozott. なぜなら、わたしは、アメリカ製のロボットだから・・・。 Ez azért van, mert, mivel én amerikai



szórakozott. なぜなら、わたしは、アメリカ製のロボットだから・・・。 Ez azért van, mert, mivel én amerikai
gyártmányú robot ....
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